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Lwdwnnypuqhp

Unyu hnnwdnud dwupwdwut putnyejwu U  mwpwwnbuwlyp' pwnwlwypwlyp
(pun), npp Yppwnynud £ npwbiu pwntipph Gpyhdwuwnniejwu dhongny hnwnpwjhtu wq-
nbgnipntu unbindtiint twwwwwihtu dhong: <nnywsdh Uywwnwlu b hwuqudwuwihg
ybpndnigjwu - Gupwplb]  pwnwjuwn  wwpniuwynn  wugubgnt  pugpwihu
inbipuinbpu nu funpwapbipp, wunpwnwnuw| pwnwjuwntpny hwpnwwn Yuwmwlubph
dEluwpwudwup: luunhpubpu Bu' 1. ybipinst| «pwnwiuwn» Ggqundwywu bgpnypeh
mwpwpunye uwhdwunwubipp, 2. puunyejwt wnub] hnuWnpwjht wgnbignyejwdp <ghu-
Jwd> pwnwiuwnh Yhpwnndp jpwgpwiht nwownnud, 3. dluwpwiub) pwnwiuwnbph
nwunwunudp, 4. Jbpndt] pwnwlwunwlyh quuwqwu wwpwnbuwlubpp: Oph-
uwlubiph puwpnigywu uygpniupp dbnd hnwinp wprnwhwjnbine hwuqwdwupny £
wwjdwuwynpywd: Snpdtwlwu dwuh ophuwlubipu LGYunpnuwhu wmwppbpwyny
utiphuywgywd huhuywpehy funpwgpbiphg tu: Wuwhuny, |pugpwihu néhu punpng
pwnwiuwnbipp jwjunptu Yhpwnynid Gu |pwagpwiht hnnudubipnd fjunphdwuwnnge)ntu
Ywd hnudnpwjht Gpwuqwynpnd hwnnpnbiiny gpywoéphu:

Pwbuwgh pwnbp b pwnwluwwwlygnyaymbubp’ hpwwwpwwiunuwywu né,
dowynipwipu ghwbihp, |Gguntwlwu Ggpnyp, dwuwsnnwywu |Gguwpwunye)niu,
unyuwhnius pwntip, hwybihdwuwnh bipdwunwd, pwnwnpjw| pwnwlywwnwy:
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Abstract

The key objective of the current article is to analyze “wordplay” types which are
linguopragmatic, semantic and semiotic phenomena. To teach foreign languages, namely,
English efficiently, it is advisable to analyze newspaper texts, which involve the use of a great
number of wordplay examples which will contribute to their thorough understanding, as well as
to the development of students’ language skills. Moreover, their careful study may broaden
students’ horizons. It should be mentioned that there is a remarkable contrast between the terms
“wordplay” and “pun”. Remarkably, people’s mentality plays a pivotal role in the use of puns. It
is worth mentioning that puns, which create humorous effect in the newspaper text or an
advertisement, make them wonderfully expressive and impressive.

Key words and phrases: publicistic style, cultural knowledge, linguostylistic term,
cognitive linguistics, homophones, a compound pun.

“UT'PbI CJOB” B AHI'JIOA3BIYHBIX T'ABETHBIX TEKCTAX
KAK IPOSIBJIEHUE BBIPASUTEJIBHOCTHU
JUJIUT ABPAMSH

I'ocynapcTBennslii yausepcuteT uMeHu B.bprocosa

K.}.H., moueHT

lilit-abrahamyan9@rambler.ru
IIAPMAX ABPAMSIH

Tl'ocynapcTBenHnsbIit yaHuBepcuteT umenu B.bprocosa
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Annomayusn
OCHOBHOW 1IeNIbI0 JAAHHOW CTaThbU SBISETCS aHalUW3 BUIOB “UTPBI CIOB,” KOTOpHIE
MPECTABISIOT COOOH TMHIBONIPArMaTHICCKUe, CEMaHTHYCCKUE U CEMUOTUICCKHE (PCHOMEHEI.
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Hdns sddexTnBHOrOo 00y4eHHS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, B YacTHOCTH AaHIJIMHCKOMY,
cllelyeT IOJApOOHO aHAJM3MPOBATh TA3eTHBIE TEKCTHI, COJEp)KAIlUe OOJIBIIOE KOIWYECTBO
NPUMEPOB HMIPHI CIIOB, YTO OyJET CIOCOOCTBOBATh MX IOJHOMY, IIyOOKOMY IOHHMAaHUIO, a
TaKXKe Pa3BUTUIO OMNpEJENICHHBIX S3BIKOBBIX HABBIKOB. bojee TOro, m3yueHue Hrphl CIOB
pacimupser Kpyro3op cTyAeHToB. CienyeT OTMETHTh, YTO CYLIECTBYET 3HAUUTEIbHOE pa3auyue
MEXIy TepMHUHaMHu ‘“urpa cioB” u “kamamOyp.” IlpumeuaTenbHO, 4TO MEHTANUTET JIIOACH
UTpaeT KIOYEBYI0 POJb B HCIOJB30BaHMM KajnamOypoB. CTOMT OTMETHTH, YTO KalaMOypHI,
cozjamonye oMopucTHdeckuil 3(pdexT B ra3eTHoM TEKCTE WIM pEKIaMe, JeNalT HX
HEOOBI9aliHO BBIPA3UTEIBHBIMH W BIICUATIISIONIIMH.

Knioueswie cnoga u C0BOCOUEMAHUA: MyOJIMLIUCTUYECKUH CTHIIB,
KYJIBTYpPOJIOTHYECKHE 3HAHUS, JUHI'BOCTIVIMCTHYECKUH TEPMUH, KOTHUTHBHAsS JHHI'BHUCTHKA,
OMO(OHBI, CIIOKHBIN KanaMOyp.

(Ftdwh punpnipyniup ywjdwuwynpjwsd £ wju hwugqwdwupny, np
«pwnwfuwnh» Yppwnndp wju wnwpwdnd niuh  wugtpbu  hpwwwnpw-
Ywfununigjwu dbg, hnnwdwghpubiph twwuwwy £ dywynipwiht, nunbuw-
Ywu, hwuwpwlwwu-pwnwpwlwu hpwnwpényeiniuubph hwuntw nhppn-
pnantdp hwdwnnunwyh, wpnwlw Yud ubipwlw dhongutinny wpunwhwynbip,
wpryniupnud®  puebngnnh  gbpfjuunppu £ hwulwuw]  nbnblwwnyniyejwu
funwgdwu dhongny [uwpwuht thnfuwugynn pwqgdwtipn b pwgqdwpnyw-
nwy wbnbynyeniup:

Lwwnwuowlwu £ wju thwuwinp, np [pugpniejwt dbe pwnwfuwnh nw-
pwédwu qunwthwpwdhwunnygjuwu dwuht btk £ Y. Ynunndwpnyp 1970-wlwu
pR. hpwunwpwlyjwd dGuwgpniejwu dbe. «Upnwhwjnswlwunie)niu thpuwn-
pnn [(pugpnnp gwulwunwd £ untindti| nwphdwuwnnieintt, pwntiph fuwn» [4,
ko 153]: huly 20-pn . Yytiponud wluhwjnnpbu hwnpwuwybg |pwgpwhtu |tqyh
Ywnnigywdpwiht ulgpniupp, nwgpuht |Gqyh punywgnighy dwu Ep wpunw-
hwjinswywunieiniup, b pwgnd YEunmpnuwywu |pwgptiph |Ggnitu wquunybg
«[bwgdwu twphubiphu ytipphtuhu onpwnn» unwunwpuhg [7, ke 5]:

Lpwgpwiht |tqynd pwnwiuwnh dhongny hdwuwnh wpnwhwjndwu W
puywdwu huwpwynpniejniup hwnnpnwlygynnubiph gpuwwndwywu, wnwu-
whjwpwlwywu b dpwyniypwihu ghinbijhputipny £ wywjdwuwynpywsd [3]:

Chwnwqgnuinipjutu wpnhwlwunipyniup. hnnjwdwghpubiph npwnpnt-
pjwu YGunpnunwd LU jpwgpwihtu hnnwéubipnd hwéwfuwyh Yhpwnynn
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IGqyulwt unpdtiphg b Ywuntubiphg eny| wpynn 2tindwdp gqniqulgynn puw-
nwfuwntp' [pugpwihu hnnjwdubpht  hniqupunwhwjnswlwu, quwhwwnn-
nwywu b hwybihdwunwiht uppbpwug hwnnpnbnt, pupbtipgnnh nwnpnt-
pINtup gpwybiint bywwwyny:

<nnywsdh ghwnwlwu unpnypp. pungpynitu hGurnwgnunyeywdp Ybpini-
onw tup «pwnwfuwn» (wordplay) tiqpnyeh Yhpwndwu hdwuwnwihtu b gnpdw-
pwuwywu jnipwhwunynipiniuutipp, yephwund pwnwywwnwyh (pun) tnwpw-
nbuwyubpp, pwnwiuwn Yepnnn fuwnwihu dhwynph Gupwnpwd «pwbiwynt-
pwb  bpwbhwlynyynibinh»  qunwthwpp, nhunwpynd npwup pwnwiuw-
nh pdwuwnh ubpdwu gnpdpupwgh Yypw, pwuh np dwuwshnuywu |Ggupw-
untpjwl nhinwuYyntuhg «pwnwiuwnp»  bpwbwybppnd £

Sbuwjwt wywuwynyeyniut wju £, np pwnwfuwnbiph pnjwunwynt-
Rwup W nwuwlwpgdwut wnusynn hwpgwnpnudubip nt hhduwynpnudubipp
Ywpnn Gu hGwnwgw wnbuwywu unp hwpgwnpnwiutiph Ujnie dwnwjb| Gqyw-
néwpwunipjwl, hdwunwpwunijwu U gnpdwpwuntejwu hwdwn:

Upjw| nuunduwuppnipjwu gnpdtwlwu wpdbpu wju k, np hitwgnunnt-
RwU wpryntupubipp Ywpnn Gu Yphpwndbi hhojw| ptwgwydwnubphu ybpw-
ptipnn nwupupwgutiph U uGdhuwpubph dwdwuwy: Un bywwnwyny Yhpwn-
ybi| Gu uupwgpwywu, gniqunpuwlwu b pdwunwpwuwlwu ybpndnipjwu
dbpnnubnp:

Lhnwgnuinpju dpnpupwuwlwt hhdptu Gu wpnh |Ggwpwuubph
wnbuwywu wofuwwnnipniuutipp: Pwnwiuwntph nwuwlwnpgnup (tqup Yw-
nnigywdpwiht dwwpnwyh wnbuwuyniuhg: Wuwbu, 0. Ynunjwinjwu nw-
lhu £ pwnwjuwnbph htwnlyw| wbuwlubpp. 1. nipnugpulwu dwywpnuyp’
ulqpuwnwnwiht hwwwynwiutp, pwnwopond, dwdwuwlwgpni)ntl, 2. hus-
niuwlywu Jwywpnwyph' dwjwwpnwhqd, uhnibphqd, unyuwhnius pwnbp,
dnunhgppu, 3. SLwpwuwlwu dwlwpnwyh' pwnwpynyeniuubp, 4.pwnp-
dwunwihtu dwywpnwyh [5]:

w) Uypnupdp (acronym) npwbu dby pwn wpwnwuwuynn uygpuwnw-
nwjht hwwwynid . UNESCO, NATO:
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p) Pwnwdhgjwt wnwnbiph wnbnwihnfunygjudp Ywd ybpwnwuwynpdwdp
unbindynid k pwnwpnponid - wiwgpuwd (anagram). ophuwl’' integral pwnh nw-
nbpp ybpwnwuwynpbind’ unwunud Gup triangle pwnp [20]: UGY wy| hwjnup
ophuwy L "I am a weakish spellar" pwnwsynontdp, npp "William Shakespeare”
pwnwopodwl wpryntupu L:

g) dwdwuwwagpnientut wpunwhwjnnientt £, nph pwnyuwgnighs
nwnbpp uwb pytp Bu dwunuwupnd, phuswbiu® «My Day Closed Is In
Immortality», npnid jnipwpwuginip pwnh uyqpuwnwnp npnwlh pYwjhu hw-
onprwlwuniejwu b hwdwwywwnwufuwund' MDCII =1603 [27].

w) Uwjwwpnuhqd' pwrh («ufuw») Yhpwnnp b6y wy| pwnh thnfuwntu.
ophuwy' Thpuwhph "Much Ado About Nothing" uwnbindwgnpdniejwu dbg. Eg.
«Our watch, sir, have indeed comprehended two auspicious persons». wjuwntin
comprehended pwnp Yppwnyby t apprehended pwnp thnfuwpbu’ bwfuwnw-
unijwup hnwinpwiht Bpwug hwnnpnbine bywwwynyg [19]: W ophuwy’
«Texas has a lot of electrical votes». wjuwntin k| «electrical votes»- Yhpwnyb &
«electoral votes»-h:

p) Uthniubphquh nbwpnud pwntiph uygpuwwnwntpp, Gppbdu twb wd-
pnnowlwu Jwuybpp Ywd pwnbpp thnfunwd Gu hpbug nbinp: Oppuwy’ «Sons
of toil» uthniubiphqdp Yhpwnynid k «tons of soil»-h thnfuwpbt® t W s nhpph
thnfuwppund s U t nhppny: Uy ophtwl’ wrong load-p Yphpwnwsd £ «long
road»-h thnfuwpbi, dhsntin «a well-boiled icicle»-p Yhpwndwd £ thnfuwppubne
«a well-oiled bicycle»hu:

Uthniubiphquubip donwwbu Yhpwngnud Bu funupnud® Bpyne pwntiph npng
nwnbiph wnbnwinfunwing. «A slight of fairs»-p Yppwnynd Gu «flight of stairs»-
h thnfuwpbu: «Time heals all wounds» wuwgywdph thnfuwpbu nu Lbunup
huwpt £ «Time wounds all heels» tnwpptpwyp (Nichol, 2014a).

q) Uplunyu Ywd udwt wpnwuwunigjudp, uwlwju el hdwuwnny b pE
ninnugpnypjwdp wwppbipynn pwnbph fuwnh ypw hhdugwsd hugniuwlwu
hwdwunwubipp Ywd unyuwhnius pwnbipp bu bdwu pwnwuwntiph owppu Gu
nwuynwl. ophuwl' knight-night, write-rite, alm-arm hwdwhnius pwnbpny’
Ywpnn Gup pwnwfuwnh ophuwlyubin untindt| mwppbip hwdwwnbipuntbipnid:
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n) Ununhgphuh (mondegreen) nbtiwpnwd tipgh pwnbtpp ufuwy ubint L
puyuwibint wwwbwnny wy) pwnbpny Gu ubipyujwgunid .ophuwl’ «laid him on
the green» uynu L «Lady Mondegreen». Unyuwhuh ophuwly L &hdp
<bunphpuph «Purple Haze» tipgnwd «Excuse me while | kiss this guy» husnn,
uwywyu npn2 nwunhputiph Ynndhg «Excuse me while | kiss the sky» juynn
Uwfuwnwunype)niup [15].

3. Quwpwitwlwu Jwjwpnwyh pwnwhiwnbpp pwnwpynyeyniuutph
(portmanteau words) pwgntd ophuwlutip Gu Ubipwnnid: Pwnwpynieintuutipp
Ywqgudwéd Gu [hund unp tpwuwynypjwdp odnywd pwpn pwnbiph, punwywg-
dwlwu Jwuuplubph Yppwndwdp, wy Yepw wuwd' pwunwpynyeiniup unbind-
ynw £ pwnh dbYy hwndwdt ni hdwuwp d6Y wy pwnh W ybpohtuhu hdwuwnh
htinn hwdwygtint dhongny:

Ophuwy' wuwnnwyhu gnygbiph nbwpnu «Brangelina»-h ubg hwdwygywsd
Gu Brad U Angelina wuduwuntutbiph udwu hwwnywdubinp (https://www.oxford-
royale.com/articles/english-puns-wordplay/): Uj| ophuwly' P&l Upitiph L QEupdln
Lnwbup wuniuutiphg dhwhjnujwsd «PEUhdEN» pwnwpynieyniup:

Lwju nnwpwdnid niubu oppuwy’ plumtuous - plump («thwppwd, 2ptin»)
U sumptuous, brunch - breakfast U lunch, smog - smoke U fog pwnbiphg uwntind-
qwd pwnwpynieniutbpp:

4. Pwnhdwuwnwihtu dwwpnwyh pwnwuwntipp ubipwnnd Gu dhlunyu
ninnwgpnyjwdp, uwlwju wmwpptp hdwunubpng bW wpnwuwunigjudp pw-
ntiphg Ywquwd unyuwaghp Ywd hwdwghp pwntipnp (homographs). lead ['liX]
- lead [led], wind [wind] - wind [wAnd], tear [t1d - tear [teg]

Pwnwqgnygh husnnnipjwu (Ywd ninnugpniejwt) b hdwuwnh hwlwnp-
dwtu Ypw hhdugwsé, tpwuwghwnniejwu 2powtwlubpnd L. Gjdujuh wnwué-
uwgpwsd Lpwuh wpywhwypneywl wjwbh' utpwuwYhsh U pndwbnwlnysyw
wwup' vpwuwlwih hwdpuydwup hwlwunn pwnwiuwnp Uwwwwl nip
hnwinpwihtu Gpwug hwnnpnbint wbpunwiht hwndwsdhtu' hwpunwgubing
dtipghupu hdwuwnp:

bdwuwnwihu Gpynt tnwppbp dhwynpubp «juwnupybing»>' punwfuwn
Yppwnnn gpnnp Ywd  pwnwiuwnny - hwnnpnwygynn wudp wwnwy k
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hGwnwuwunnw puptingnnht Ywd funuwyghtu Lu ubipgpwytbi fuwnh dbe: Upn-
jniupnd’ pwnwifuwnu puyuwind Bu npwbiu hnwnpwjhtu unbindwagnpdniejwu
wuhpwdton nmwpp [9]:

Pwnwfuwnp (wordplay) wnbuwy t pwntiph Gpyhdwuwnnyejwu 2unphhy
hnwinpwihu wgnbignyeintu gnpénn pwnwlwypwlyp (pun), npp unbindynw k
dhwudwtu husnn, vwlwju Gpynt b wybh hdwuwntbp niubignn pwnh Yuwd
pwnbtph Yhpwndwdp: Punwlwwnwynd (wjunptu Yppwnynwd Gu nytiwhniiis
pwnbp (homophones), hddwn. trusty («Juinwhbih, hwjwwnwphd wuduwynpnt-
pINtu») W trustee («jubuwdwwwp, hwywnwpdwwnwp, Yunwhjw wud»)
(http://www.cliffsnotes.com/literature/i/invisible-man/critical-essays/wordplay-in-
invisible-man):

MNpwagpwy £ wju, np dwdwuwywyhg |Ggupwunipjwu dby «pwnw-
fuwnh» Ybpundwup bwywuwnnuw Gu jpugpwihu hnnwédubtipnd b gnjwgnuwijhu
nbpuntipnud hwéwfuwyh Yhpwnynn Geulwt wpypwhwyinswdhongtibnp:

Pwnwluwnbpp (wjunpbu Yhpwnynwd Gu jpwgpuyghti hnnywstiipnid,
Uwwuwnnwd wnbpuwnp funppwjht, hwdwwwpthwy pdpnudwup: Pwnwfuwnny
funpwghpt wudhowwbiu wsp £ qupunud, nwwnh pupbpgnnu wnwuduwyh
htwmwppppnigjwdp £ wjnd [pwgpwiht hnndwdp, dunnpnd intintynipjwu
pnjwunwynyejwu onipg: Ophuwl' 20-Year Friendship Ends at Altar. (https:
//www. ling. upenn. edu/~beatrice / humor / headlines.html). Uwuwnwunyejwu
pniu hdwuwnp wnjjw] nbwpnw wjupwtu £ fwlwu sk, wy npwnpniyejut
wnwugpnd Gu hwnlyw| dhwnwdubpp' owndb| pupbipgnnh hGwnwppppnieniup,
funphbnt nbinhp wwy|, hnwWinpwjhtu wqgnbignieiniu uwntindt: Stolen painting
found by tree. [14]. unyu hwdwwbpunnud dhlunyt pwnp Ywd pwnwlw-
wwygnipyniup Yupbip b puuib) b deluwpwub) pE wnweuwihu UL pE Gpy-
pnpnwlwu hdwuwnny: 2 sisters reunited after 18 years at checkout counter.
(http://www.fun-with-words.com/ambiguous_headlines.html) W wju. hwdwww-
wmwufuwt pwnwihtu dhwynpubiph Yhpwnnwp Gpyphdwuwnniejwu £ hwugbignb)
Ugjw [puigpwiht Ytipuwgnptipnud:

Nuuwagpwy £ wju thwuwnp, np pwnwuwnwyp tdwuwhniuy pwntiph Yh-
pwndwdp unbndjwsd, tpynt b wybh hdwuwnubp Gupwnpnn pwnwfuwn £
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dhindwd hnwnpwiht Jud dwpnwuwtuwlwu wagnbignyentu gnpdtiintu: Pw-
nwfuwnbtiph Yhpwnnipntup b pdwuwnp hwwnny Gu Ggniubphu: Pwnwuwntipp
twl wubynnunubpnd hwunbu GUynn Ywnnygutip Gu
(https://www.yourdictionary. com/articles/examples-puns). «A happy life depends
on a liver» ophuwynuwd liver pwnh Yphpwnnwip Gpyphdwuwnnieginu £ wnwe pb-
pnwd: Uyn pwinp Yupnn Gup puuibp W «gupns, W «wwpnn, (Bpowuhl) Ywup
qwpnn dwpn» hdwuwnubipny  (http://www.myenglishpages.com/site_php_files/
writing-puns.php):

Ldwuwwunhw opphtwyutipp dhliunyt hwdwuinbipunnid tipynt hwdwwntipu-
nh wnluwjnigjwu Jwuptu Gu Jywind: Cun npnwd, unyt pwnp jnipupwbgnip
hwdwwbpunnd dhwuqudwju wy| upwuwynipintu £ <abinp pbpnud>: <wpy &
Uk, np pwnwjuwn Yppwnting' htnpuwyp JGY hwdwwnbpunnd ubpnd |
Gpynt W wybith bpwuwynieyniu: Cupbingnnu hp htpphu thnpanwd £ puluwbp b
dtyuwpwut) pwnwiuwn untindnn dhwynph huwpwynp tawuwynieniuubipp:
Nwwnh wnbnhu £ wunpwnwnuw| upwuwybpumdwup' bswuwyniginiup ubipbine
U dayuwpwubnt gnpdpupwghu:

Awuwsnnulwu [Ggupwunigjwu dby «|Gquywu fuwnp» nhunnwpyynid
E hppl bpwuwybpunnud (ubdhngpu)' wbipunp U upw |Gguywu, Gwuwsnnw-
Ywu, hngbpwuwwu bwjuwnpjwubph ubpnw b puYwned [4]:

Uwnnpl updwd pwnwiuwnnid Yhpwnynd E hwdwunituubiphg dhwju dkyp,
uwlwju hwpywynp £ hwulwuw] uwb djnwup UEpww wnywnyeniup.

1. Santa’s helpers are known as subordinate Clauses. (https://elc.edu/
playing-with-words-understanding-puns-and-jokes/). wju Uwfuwnwuntpjwu vt
Uywwh Gu wnuynwd Uwuwnwiht oqunn Uwlwmw Ywnwubpp: UGY wy
puptingnn “subordinate clauses” wju Ywpnn £ pwpqdwub (gfuwynp bwiuw-
nwunRjwun |pwgunn) «unnpunwuwywu bwfuwnwunieniubtin» hdwuwnny:
Lojwd pwnwfuwnny htnhuwyh twywwwlu £ hdwuwnwihu 2 wnwppbp dhw-
Jnpubiph fuwnwpydwdp pupbpgnnhu ubpgpwyb) «fuwnp» dbg, wju £ unyu
hwdwwnbpunnid unyt pwnh htwpwynp hdwuwnubipp ytpdwubnt fuwnh dbe:

2. The two pianists had a good marriage. They always were in a chord.
(https://studylib. net/doc/25584112/literary-analysis-and-poetic-devices). Ujuwntin
«were in a chord»-nud funupp ybipwpbipnw £ ubpnwouwly wwpbintu, dhusntin
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hwouh wnubind wju thwuwnp, np nwotwlwhwpubph  wdnwunyeniuu
puuwpyynd, nyjw hwdwwnbpunnid fuunpn wnwpyw “chord” pwnwjht dhw-
Jnpu pupbpgnnp Ywpnn & puywib) uwb pwnwghnpbu’ npybu «wynpry' pun
wjud, np Unyu dwutwghwnipjwt wnbp nwtwywhwpubpp unyu hbnw-
ppppnyejniuubpu niubu, hGwnbwwbu' jwy thu hwulwund Jdhdjwug, wy
hwpwpbpnieniuutiph dbe Ephu, Gpowupy:

Cwjnup thwuwnn £, np pwnwjuwnh Yppwndwdp unyt hwdwunbipunnid
dbYy vpwuwyshu hwdwwwwwufuwund U 2 vpwuwlyw: Uy Yepy wuwd'
dhlunyu hwdwwnbipunnid inbinh E niubund bpwuwjwiutph YpYuwwwnynid:

3. The grammarian was very logical. He had a lot of comma sense.
(https://www.yourdictionary.com/articles/examples-puns):  Spwdwpwlwlwu nw-
wnnnnigjwdp odnywd phpwywuwgbinh dwuht funubihu Gupwnpbih £, np
Gpypnpn bwuwnwunyejwu dbe wlyuwpyynid £ upw wnnng pwuwywunipjwu
wnlwjnieginiup, tpp niuljunhpt pulwinud £ «comma sense» hwindwdp' npwbu
«common sense». Uhwdwdwuwly hwuwuwih &, np pipwlwunygjwu dwuht
funubijhu comma pwnp Yuwptih b pwpgdwub] «unnpwybn» hdwuwnny, npp
qYywynud £ bwjuwnwunyejwu tdwu hwndwdubipp unnpwlytitnbpny wugwwnt-
(Nt thwjntu niuwynyejwu dwuhu:

Thwwnpybup dGY wy ophuwy, npnwd pupbingnnh Ywd niuyunpph pulw-
[(niuwynijwu 2powtwlubpnd «pwfuynid» Gu dayhg wybih tpwuwynieiniu-
ubip, npnup upwdnnentu U hnwdnpwjhtu Gpwug GU hwnnpnnwd funuphu:

1. Where do you find giant snails? On the ends of giants’ fingers [23]: Uju
ophuwyu wpwwptiptijhu «giant snails" (<hujwjwywu fufunitugutin») pwnwyw-
wwygnieynitut puluyb £ npwbiu «giant's nails» («<hulwyh Ginniugqutipy):

2. With her marriage, she got a new name and a dress (https://www.funny-
jokes.com/wedding-jokes.htm). wju ophuwynid Gpyhdwuwnnie)niu £ wnwyowg-
unw «a dress» hwwndwdp, npp Ywpnn £ puyudb) npwbu’ 1. hwpuwublwu
qqbuwn U 2. hwugt (address), npp, ptwwuwpwp, dhwuqudwju tnpwdwpw-
Uwywu £ wdnwunigjwut wnusynn ugjw) hwdwwnbipunnid:

Uwnnpl pbipynn pwnwhuwnh oppuwynwd gpnnp hwdwwbpuwn £ ubip-
dnwdnud two-tired pwnp, npp «hnpnud» £ 2 tywuwynyejwu dwuhu, nph hb-
wnbwupny unyu wnbpunnd bGplwu £ qwihu Gpynt Gupwunbipuwn, npnughg
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Jnipwpwuginipnid unytu pwnu niuh dhwuqudwju wy] bpwuwynye)niu: <Ginlw-
wbu, qupdwuwih sk, np pupbpgnnu npwnpnejniup pubnnd £ pwnp RE
hhduwywu U el hwybyw| hdwuwnh pw:

3. A bicycle can't stand on its own because it is two-tired (https: // www.
yourdictionary. com/articles/examples-puns) Uwfuwnwunigjwu dto Gpyhdwu-
wnnRjwu wnpnip b «Gplwupy» hdwuwnp Ypnn two-tired pwnp, npp Ywpnn k
puluwiyti| bwl «fupuin hnquwd» (too tired) hdwuwnny:

Thunwpybup  2ybjgwpwgh wuwihinhy  hngbipwuniygywu hhduwnhp
4.9. Sntugh U wyuwnphwgh hngbiybipinwwpwu 2. Spnjinh wuntuubiph 2ntpg
Yunnigwd hugnuwywu Jwwpnwyh pwnwiuwnp' dwwwpnwhqdh opp-
uwyp. «they were yung and easily freudened», npp . Qnjup Gupwnpwpwp
Yhpwnt k «they were young and easily frightened» wnwpptipwyh thnfuwpbu:
Pwuwnnpbit, wju pwnwfuwnh dhwynputip Gu  3nitugh W Spninh wunuubipp
(https://en-academic.com/dic.nsf/enwiki/33233):

4. Pwnwfuwnh dtY wy htiinwpphp ophuwy £ uintindynid uwfunpn opyw
Uwfuwbwop puuwnytithu hwyyheh 2npe dwywwsd funuwygnieiniup. «were
they  eggstraordinary?»  hwpgwnpnup  husnid £ «were  they
extraordinary?» hwpgwnpdwu thnfuwpbu: 2pnigpuybputiphg dtyp upwdnn-
pbu hwpgunud £ wprynp hwyyppeny wwwnpwundwsd htug-np wpwnwnng uw-
fuwbwy k Ytipki| (https://thefluentlife. com/ content/pun-figure-speech-examples-
meaning/). Uptup, np wjn ophuwynw puluwitih extraordinary pwnh wyuwp-
Ynwip hwugbgunud £ hugniuwlwu dwwpnwyh pwnwiuwnp' dwjwwpnwhg-
dh Yyppwndw:

5. "Reading while sunbathing makes you well red" (https://www.yourdictionary.
com/articles/examples-puns) ophuwynd ybipoht pwnp Ywpnn £ puluytp U
«wwn Jupnwgws, Yppywd» (read) hdwuwnny, U wplh 6wnwquwpubph ubippn
puptipgtiint htinbwupny «wpbwhwpywsd, wplh dwnwqweutiphg 2hYuwd»
hdwuwnny. hugnibwywu dwlwpnwyh pwnwuwnnd gpnnu wyuhwjnnpbu
Uywuwh £ niubigtip red bW read dwutwyh hwdwuntuubpp:

Uunpwnwnuwup hnwnpwjhtu wqnbigniyeiniu untindnn pwnwiuwnbphu
htinlyw| oppuwlyubipned:
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1. Do you know why it's easy for a hunter to find a leopard? Because a
leopard is always spotted.

2. huswbiu ytipp pipdwd ophuwyh Ybpndnipiniuu £ gnyg wwihu, hnn-
Jwdwahpp nhdb) § pwnwiuwnp' npybiu mbnblwwyniejwi flunwgdwu dhong.
spotted pwnp hdwuwwihtu Gplwypnyentu £ untindnid  hwdwunbipunnid,
wjuhupt’ Gplwyh vpwuwyniejudp spotted pwnp Jph nbwpnd Yupbh k
puywib) b pwpgiwub) «ugdwpyb, tfwwnybp, djnw nbwpnud® «pdwynp pud-
wnyntd» hdwuwnny:

3. A small boy swallowed some coins and was taken to a hospital. When his
grandmother telephoned to ask how he was, a nurse said, 'No change yet.
(http://fos.iloveindia.com/pun-examples.html). wju nbwpnwd L nwnpniejwu
ytunpnunw £ pwnwjuwn wnwy pbpnn pwgdhdwuwn change' pwnp, npp
Upwuwynd £ U «thnthnfunipnius, U «dwup npwd», beb npwnpniyeniu
nwpdubiup coin «Utitnwnwnpwd» pwnh htwn Ugjw| pwnh niubgwsd gnignpnnt-
pRjwup: Puwywuwpwp, wnyjw] hwdwwnbipunht hwdwwwunwufuwu t change'
pwnh pwpgdwunypniut wnwoht' «thnthnfunyeiniu» hdwuwnny: Unfw b pw-
gwndwy hwdwuntunieiniu, tpp gpnnp fuwnh «ehpwfu» £ nwpaptp dhliunyu
funuph dwuht ywwnlwunn mwphdwuw, uwlwju gpniejwdp bW wpnwuwunt-
pjwdp hwdpulunn chang «thnthnfunyeniu» b change «dwupwnpwd» gnjw-
Ywuubpp:

“Thuwplbup upwdhwn, hwyhpé pwnwiuwnh hbGnlyw; ophuwyp. An
elephant’s opinion carries a lot of weight. (https://www.yourdictionary.com/ articles/
examples-puns): Weight pwn dnunp k gnpdt) dhwdwdwuwl Gpynt hwdwwnbpuwn'
unyu bpwuwysh nbwpnw hwugbgubiiny upwuwlwutph «Ypluwwwnydwux:
Nwuwnh, Ywpunptiing bpwuwynigjwu puywinwip hwdwwunbipunnud, hwplwynp
£ hwaoyh wnub| unyu pwnwhuwnnud utipwnjwd pwnwihtu dhwynph huwpwynp
Upwuwynipynibutipp, npnup thwuwnnud Gu, np weight' pwnp Yhpwnydb £ upw-
uwybnd 1. «Yohn' pnjwunwlwihg [hubint bW Yuplunpnyejwu»  hdwuwnny,
2. «Yohn' dwupniejwu, pwoh» hdwuwnny:

UG wj| ophuwly. After the birth of your first child, your role in life will become
apparent. (https://pun.me/puns/funny/): Apparent pwnwfuwnwihtu dhwynph dby-
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nbnwd tpwuwynieniutbiph Ybpinwdnieintup eny| £ wwhu unyu bwjuwnw-
uniRNtuu puywiti nmwppbp Yepw: Funpwdnifu |hubiny unyt bwuwnwunyejwu
bupwwbpuwnh dbo' pupbpgnnp win uwfuwnwuniniup Yupnn | pupgdwub)
Gpyne duny’ 1. wnwehu tpbfuwjh duybinig htinn Ywupnud dGp nbpu wyuhw)wn
(apparent) Ynwnuw, 2. wnwohu Gpbluwh duybinig htivnn nnip dunn (a parent)
Ynwnuwp:

Wuwhuny, ytipp qwpwnpywé pwnwiuwntph wwpptip ophtuwlubph
puuniejniup hhpbigunud £ Lwynugh W Ypnugunigh «bpwuwyniejwu upwuw-
Ynypyniuutipnh» qunwithwpu wju dwupt, np dhlunyu hwdwunbpunnid huw-
pwynp £ wybh pwu dbY tpwuwljwh dhwdwdwuwljw wnlwjniginiup: Pw-
gwnhl Gplnye uwntindtint twywwnwyny pwnwiuwnh Yhpwndwl wpryntupnid
GpYynt bpwuwwiubpp dGY upwuwyhsnd dEYnbnnn fuwnwihtu pwgdwpunye
dhwynp £ unbindynwu:

Pwuwnnpbt, pwnwjuwnp nhnwpyynd £ nbpunp Gqupwuniejwu
wnbuwuyniupg' pwnwiuwnh hdwuwnp b pwnwiuwn wwpniuwlynn nbpuwnp
thnfuhwpwpbpnejniup Wwpqwpwubint uywwwyny: Stpunwiht pwqdp-
dwuwn dhwynpph Yuwqdwynpdwu gnpdpupugnid Upw quuwqwu wtwppbp Gu
ubpwnywd: Stipunnd dhwynpp ywhwwund £ Gqulwu hwdwlwpgnid
hptu ubiphwwnnly pwqdhdwuwnnie)niup [9]:

Cwunlwuowlwu k, np pwnwnpuw; pwnwlywypwlyp (a compound pun)
wybh pwt dbYy pwnwlywwnwy £ ubpwnnd: Wuwbu, wunwdwpw . Nibje-
thtu Yppwnby £ hGnlyw| pwnwnpw| pwnwlwwwlyp. «Why can a man never

starve in the Great Desert? Because he can eat the sand which is there. But what brought
the sandwiches there? Why, Noah sent Ham, and his descendants mustered and bred»:

Wu oppuwynid Yppwnwsd pwnwwwmwyp pwnwnpjwi k, pwup np pungpynd
E dp owpp pwnwlwwwlubp' 1. sand which («wydwg», «npp») L sandwich
(«ubuinyhs»), 2. Ham (phplhwywu YGpwwp Lnh npnhtu) b «ham» (funqu-
wntfuwn), 3. mustered («hwywpybtight») b «mustard («dwuwubfu»), wjl bred
(«pwqguwgwu») b bread («hwg») unyuwhntus pwntiph hhdwt ypw uinbindywd

hwdwhntus (hndn$nuwjht) pwnwlwwnwlyubpp (https://fos.iloveindia.com/pun-
examples.html):
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Gqpulwgnipiniu

«Pwnwfuwnp» |Gguywu unpdtiphg, Ywunuubiphg W ophuwswihniginiu-
ubiphg 2tinnud t, pwgwnhy Gpunype, npp yywynid £ gpnnh untindwagnpdwywu
tquyh Ywpnnnpjwu  dJwuptu:  Leguywu  Ywunuubph  gbipwquug
hdwgnipjwu, |Ggulywu hwdwwwwnwuluwu dhongubiph bywwmwlwiht puwn-
pnijwl U unbndwgnpdwlywu dtdwgnyu hdwnniejwu npuunpdwu 2unphphy k
gpnnp pwnwfuwn unbndnty:

dwdwuwlwyhg |pugpwiht (Gqdht winswth punpn pwnwtuwnp ubip-
dndynid £ hwdwwinbpuwn' Gqyp Yhpwndwu fuwnwihu huwpwynpnipniuutipp
h gnyg nubnt, funupht nipnyu wpnwhwjnswlwunyegntu W hnwdnpuwjhu
Gpwug hwnnpnbint hwdwp:

<nudnph wwppbp wwpnwwynn (pugpwiht hnnjwdéubpp W gndwqnp
unp «ontus» W jnipwhwwnniy hniquipnwhwjnswywt Gpwug Gu unwund: <b6-
wmbwpwn, pwnwuwnp [Gqgyh nbwlwu hwpunnyeniup, Gqulwu wpunw-
hwjwnswdhongutinh nn9 ghuwungp dwnwjtigund E funupt wnwybi| hGunw-
ppphp, ywwnybpwynp nwpdutijnt, unbndwagnpdniejwup funphdwuwnnientu b
gpwysnigintu hwnnpnbint, h Jbpon, wju wdbuny hwunbpd' pupbipgnnp
niwnpnyintup gpwybint bwywuwnwyhu:

huswbu Ybpp puuywd oppuwlubipu tu gnyg wwihu, |pugpbipnd pw-
nwiuwnh wdbkbwwju Yhpwnnud niubgnn nmwpwwnbuwyp |Ggqyh Yuwnnigudph
nbuwuyntuhg hugniuwlywu dwlwpnwyh pwnwhuwnu t: Cun npnwd, gpnn-
ubpp UGS Jdwuwdp unyuwhnity hwdwunwubph pwnwagnygh hhdwtu Yypw
«hjnujwd» pwnwluwnbph Gu nhdnud:

Lpwagpnipjwt dbo hwéwfu pwnwwwmwyp Gupwnpnid  pwnbtiph Gpynt
b wybh pdwuwnubp' dhindwd hndnpuwiht Yud dwpnwuwtwlwu wgnbgne-
Rjwup:

Jdbpowuwbiu, ugkup, np gpnnp unbndwgnpdwlwu jnipoppuwy dhpph,
gbinwpybunwywu Jwpwbwnniejwu sunphhy unbindnud b pwnwfuwn, npu
wugunud E Gqulwu unpdh uwhdwup, [dwgndhg nnipu pbipnud |Ggniu, w-
wwhnynuw gtipghtuhu swpnitwlwywu swndnwiu n qupgugnidp: Uhlunyu
dwdwuwy, opowugtiiny |Ggynd gnpdnn Ywunuubpp, pwnwiuwnu h hwjun k
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ptpnud |Giquh pwpuywd, wwhbuwmwihu nidtpp, yywnd gpnnh gunphwihnt-
RJwU U dinph Gyntuniejwu dwuhu:
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